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MUSEI PROVINCIALI

“Rhythm & Nature”:

È partita il 23 febbraio al Museo di scien-

ze naturali dell’Alto Adige in via Bot-

tai 1 a Bolzano la mostra temporanea 

“Rhythm & Nature”, dedicata agli stru-

menti a percussione. “Rhythm & Nature” 

ne passa in rassegna oltre 250 provenienti 

da tutto il mondo: un allestimento in legno 

semplice ma efficace mette in risalto la bel-

lezza ed a volte stravaganza delle loro forme 

ed aiuta il visitatore a comprendere l’impor-

tante ruolo che hanno rivestito in ogni cultu-

ra. Ma le 250 percussioni non sono esposte 

solo per essere ammirate: si possono anche 

provare, sperimentandone la straordinaria 

varietà di suoni e l’attrattiva musicale. 

D’altronde, ritmo, tempo, musica hanno 

da sempre scandito i momenti della so-

cietà. Tanto è vero che tutte conoscono gli 

strumenti a percussione, riservando loro 

una particolare attenzione. Respiri, bat-

titi del cuore, alternarsi di giorno e notte, 

fasi lunari, stagioni, feste e riti: il ritmo è 

il principio ordinatore della vita stessa, 

ma soprattutto una parte essenziale della 

musica. “Rhythm & Nature” traccia una 

attenta panoramica delle percussioni nella 

storia, da semplici pietre, ossa e bastoncini 

agli strumenti più complessi composti dai 

più diversi materiali. Una realtà multifor-

me ed affascinante alla quale “Rhythm & 

Nature” intende avvicinare il maggior nu-

mero di persone possibile. 

Alla mostra sono collegate anche nu-

merose iniziative di contorno: concerti, 

workshop per bambini, adulti e famiglie e 

guide-concerto per scuole e privati. A que-

sto scopo, fa da corollario alla mostra una 

serie di guide-concerto e workshop musi-

cali promossi dai curatori di “Rhythm & 

Nature”, il percussionista Max Castlunger 

e l’etnologo e musicista Emanuel Valen-

tin, per far conoscere i diversi strumenti, 

le loro qualità sonore e le varie tecniche. 

Le guide-concerto aiutano i partecipanti 

il mondo delle percussioni al Museo di Scienze 
Oltre 250 gli strumenti esposti: i visitatori li potranno anche provare. 

Previsti concerti e workshop di contorno.

a capire come si costruiscono i diversi tipi 

di percussione ed a collocarli nel loro con-

testo sociale e rituale. Al termine, è pos-

sibile dare espressione alla propria creati-

vità provando gli strumenti. Sono previste 

anche sessioni specifiche per le scuole.Nei 

workshop collegati alla mostra, la fantasia 

e la creatività dei bambini vengono stimo-

late nell’assemblare propri strumenti mu-

sicali con i più diversi materiali di riciclo o 

imparando a maneggiare i tamburi. 

La mostra rimane aperta al pubblico fino al 

28 marzo 2010 ogni giorno, tranne il lune-

dì, dalle ore 10 alle 18. L’ingresso è libero.

Guide-concerto

Per scuole d’infanzia, scuole elementari, 

scuole medie inferiori e superiori: 2 euro 

a studente.

Prenotazione obbligatoria al numero 

0471 412975 (mar-giov, ore 10-18) o onli-

ne sul sito www.museonatura.it.

Workshop “Rhythm & Nature”

“La musica: un gioco sano e creativo 

per tutte le età”

Workshop per bambini a partire dai 6 an-

ni, adulti e famiglie. Guidati dagli esperti 

percussionisti Max Castlunger ed Ema-

nuel Valentin, adulti e bambini potranno 

sedersi insieme per suonare tamburi afri-

cani come il Djembé, il Dunun, il Buga-

rabu, il Tamá e molti altri. In numerosi 

paesi del mondo - Africa, India, Brasile - 

è infatti normale che grandi e piccoli fac-

ciano musica insieme: proprio lo spirito 

che il workshop intende ricreare.

In lingua tedesca e italiana. 

Sabato 06.03.2010, ore 15:30 – 17:00

Sabato 20.03.2010, ore 15:30 – 17:00

Prenotazione obbligatoria allo 0471 

412964 (mar-ven, ore 10-18).

Ingresso: 5 euro.

Officina musicale

In questo laboratorio per bambini a partire 

dai 6 anni e famiglie, i partecipanti impare-

ranno a costruire semplici strumenti musi-

cali con materiali di riciclaggio quali tappi 

di bottiglia, tubi di cartone, lattine, bottiglie 

di plastica. Li aiuteranno nell'impresa i due 

percussionisti Max Castlunger ed Emanuel 

Valentin. In lingua tedesca e italiana.

Sabato 13.03.2010, ore 15:30 – 17:00

Sabato 27.03.2010, ore 15:30 – 17:00

Prenotazione obbligatoria allo 0471 

412964 (mar-ven, ore 10-18). 

Ingresso: 5 euro. 

Igor Bianco

INFO
Per ulteriori informazioni: 

Museo di Scienze Naturali dell’Alto Adige, via Bottai, 1 Bolzano 

Tel. 0471 412964, fax 0471 412979

info@museonatura.it - www.museonatura.it.
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SCUOLA

Lingue certificate: 
rimborsi agli alunni 
Per gli alunni delle scuole di lingua italiana che affrontano con successo 

le prove relative alle certificazioni internazionali delle lingue tedesca, 

inglese e francese, saranno rimborsati in parte gli oneri di iscrizione.

Lo prevede un’apposita misura posta in 

essere, su iniziativa del vicepresidente 

della Provincia e assessore alla scuola 

in lingua italiana, Christian Tommasini, 

dall’Intendenza scolastica italiana in colla-

borazione con l’Ufficio bilinguismo e lin-

gue straniere. 

La qualificazione delle competenze lingui-

stiche riconosciuta a livello internazionale 

assume sempre più importanza sia in am-

bito scolastico che lavorativo. Infatti, in 

una società improntata alla crescente glo-

balizzazione e mobilità per studenti e la-

voratori essere in possesso di diplomi che 

attestano il livello di conoscenza raggiunto 

in una o più lingue garantisce, da un lato, 

crediti formativi per l’accesso ad universi-

tà ed istituti superiori esteri e per master 

post-laurea, ed in ambito lavorativo una 

credenziale in più che garantisce maggiore 

competitività sul mercato del lavoro.

Tommasini, pone in evidenza come si in-

tenda puntare sulle certificazioni lingui-

stiche internazionali per tre validi motivi: 

si tratta di esami ed attestati riconosciuti 

in vari Paesi oltre che in Italia, si possono 

conseguire in molteplici sedi e fanno riferi-

mento a criteri di conoscenza e valutazione 

uniformi. Con le riforme dell’insegnamen-

to nelle scuole, ha annunciato,"dobbiamo 

giungere progressivamente ad un ricono-

scimento linguistico per i nostri ragazzi; 

ovvero, alla fine di ogni ciclo scolastico gli 

studenti dovranno essere in grado di so-

stenere l’esame di certificazione linguistica 

corrispondente al livello di istruzione. Nei 

prossimi anni queste certificazioni affian-

cheranno il patentino di bilinguismo”.

Bolzano sede d’esame

L’Intendenza scolastica italiana si è atti-

vata in tale direzione e tramite l’Ufficio 

bilinguismo e lingue straniere, in collabo-

razione con prestigiosi enti certificatori 

internazionali organizza a Bolzano ses-

sioni di esame per il rilascio di diplomi di 

conoscenza delle lingue ai diversi livelli 

previsti dal Quadro di riferimento comune 

europeo per le lingue fissato dal Consiglio 

d’Europa. Le lingue certificate presso la se-

de d’esame di Bolzano sono il tedesco, l’in-

glese per gli studenti della scuola dell’ob-

bligo e delle superiori, il francese per gli 

studenti delle scuole superiori, lo spagno-

lo, il russo e l’italiano. 

Per informazioni sulle prossime sessioni di 

esami, sulle procedure d’iscrizione e d’esa-

me è possibile rivolgersi a Donatella Ric-

chetto presso l’Ufficio bilinguismo e lingue 

straniere, in via del Ronco 2 a Bolzano, tel. 

0471 411273, e-mail Donatella.Ricchetto@

provincia.bz.it e www.provincia.bz.it/cul-

tura/lingue/certificazioni-linguistiche.asp.

Studenti rimborsati

Per favorire una maggiore partecipazione 

da parte degli studenti alle certificazioni 

linguistiche l’Intendenza scolastica italiana 

ha previsto un sostegno economico per gli 

studenti delle scuole in lingua italiana che 

sostengono e superano gli esami di certifi-

cazione organizzati dall’Ufficio bilinguismo 

e lingue straniere presso la sede di Bolzano. 

In tal senso saranno erogati contributi 

del 70 per cento sulle quote d’iscrizio-

ne agli esami per la lingua tedesca, del 

60 per cento per la lingua inglese e del 

50 per cento per la lingua francese. Ad 

esame superato, l’Ufficio finanziamento 

scolastico dell’Intendenza scolastica, su 

richiesta delle singole scuole provvede ad 

erogare ai rispettivi istituti scolastici i rim-

borsi destinati agli studenti nelle percen-

tuali indicate. 

Gli studenti normalmente effettuano la ri-

chiesta di partecipazione agli esami presso 

la segreteria scolastica alla quale versano 

la quota d’iscrizione richiesta; la scuola, 

quindi, provvede all’iscrizione cumulati-

va degli alunni presso il competente ente 

certificatore. La domanda d'iscrizione può 

essere presentata dagli studenti anche sin-

golarmente. 

Silvana Amistadi
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SCUOLA

All’estero per il tedesco
Cinquanta studenti delle scuole medie superiori selezionati dalle scuole 

potranno partecipare a soggiorni-studio trimestrali nei Paesi dell’area 

linguistica tedesca per l’apprendimento del tedesco.

I soggiorni-studio da quest’anno sono 

proposti dall'Intendenza scolastica ita-

liana in collaborazione con le scuole ed 

indirizzati a cinquanta studenti che durante 

l'anno scolastico 2010/2011 frequenteranno 

le terze e quarte classi della scuola media 

superiore. Un'iniziativa promossa dall'asses-

sore alla scuola in lingua italiana, Christian 

Tommasini, che ritiene il plurilinguismo un 

obiettivo fondamentale della nostra socie-

tà. Come sottolinea l’assessore, si tratta di 

"Un'opportunità unica per i nostri ragazzi, 

per vivere e imparare la lingua e cultura te-

desca a 360 gradi". I soggiorni-studio preve-

dono la sistemazione in famiglie selezionate 

INFO

Intendenza Scolastica Italiana, Ufficio Processi educativi 

-Paolo Bergamaschi tel. 0471-411352, e-mail: IS.Form-

Ins@scuola.alto-adige.it http://www.provincia.bz.it/

intendenza-scolastica/studenti/2135.asp 

da coordinatori esteri e la frequenza di una 

scuola pubblica legalmente riconosciuta per 

un periodo di tre mesi da agosto/settem-

bre a novembre/dicembre 2010. Saranno le 

scuole a segnalare all’Ufficio processi edu-

cativi dell’Intendenza scolastica italiana i 

nominativi degli studenti scelti per parteci-

pare ai soggiorni-studio fra i ragazzi che fre-

quentano attualmente il secondo e terzo an-

no della scuola superiore. Per la valutazione 

la scuola terrà conto di requisiti quali: im-

pegno e rendimento scolastico (sono esclusi 

all’iniziativa gli studenti che a conclusione 

del 1° quadrimestre hanno riportato più di 

3 insufficienze), adeguata conoscenza della 

lingua tedesca (votazione scritta e orale non 

inferiore a 6 a conclusione del 1° e 2° quadri-

mestre), maturità e senso di responsabilità, 

capacità di socializzare, spirito di collabora-

zione e adattabilità. Tra gli altri requisiti vi 

sono la cittadinanza di un paese dell'Unione 

Europea e per i cittadini extracomunitari, 

il possesso del permesso di soggiorno CE 

per soggiornanti di lungo periodo (Carta di 

soggiorno per cittadini stranieri). Serve co-

munque l’assenso dei genitori. 

sa

Premiati per il tedesco

Gli studenti che hanno conseguito i mi-

gliori risultati nei vari livelli d’esame di 

certificazione linguistica internaziona-

le in tedesco del Goethe-Institut sono stati 

premiati nell’ambito di una cerimonia al 

Centro Trevi a Bolzano dal vicepresidente 

della Provincia, Christian Tommasini, e dalla 

Sovrintendente scolastica, Nicoletta Minnei.

Sono numerosi ogni anno i ragazzi delle 

scuole altoatesine che affrontano le prove 

di certificazione linguistica internazionale 

della lingua tedesca organizzati dal Goethe-

Institut che in Alto Adige vengono espletati 

dall’Ufficio bilinguismo e lingue straniere 

della Provincia. La conoscenza della secon-

da e di altre lingue, come ha sottolineato il 

vicepresidente della Provincia e assessore al-

la scuola italiana, Christian Tommasini, co-

stituisce uno strumento imprescindibile, in 

grado di garantire maggiori opportunità, sia 

nel mondo del lavoro che nella vita. La qua-

lificazione delle competenze linguistiche ri-

conosciuta a livello internazionale, come ha 

aggiunto la Sovrintendente scolastica, Nico-

letta Minnei, costituisce una carta in più in 

vista per dell’accesso a università ed istituti 

superiori esteri ed a master post-laurea.

Nella sessione relativa all’anno scolastico 

2008/2009 sono stati complessivamente 127 

studenti di cui 69 sono riusciti a consegui-

re la votazione massima prevista “sehr gut”. 

A questi studenti sono andate oltre che le 

congratulazioni del vicepresidente della 

Provincia e della Sovrintendente scolastica, 

anche un piccolo segno di riconoscimento: 

una chiavetta usb ed una maglietta con il lo-

go della campagna di sensibilizzazione per 

l’apprendimento linguistico “conoscere le 

lingue è + bello”, la faccina che fa la lingua. 

Dei 69 studenti, 47 ragazzi hanno ottenuto 

una votazione massima sostenendo le prove 

dell’esame “Fit in Deutsch 2” con livello A2, 

17, invece l’hanno conseguita sostenendo il 

“Fit in Deutsch 1” corrispondente al livello 

base A1; quattro “sehr gut” sono stati dati 

nelle prove del “Zertifikat Deutsch für Ju-

gendliche” di livello B1 ed una sola votazione 

massima è stata assegnata nel “Goethe-Zer-

tifikat” di livello B2. Alla cerimonia svoltasi 

presso il Centro Trevi erano presenti anche 

gli insegnanti che hanno seguito i ragazzi nel 

percorso di certificazione. 

sa

Il vicepresidente Tommasini e la sovrintendente scolastica Minnei con i ragazzi premiati.
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IN BREVE

ARTIGIANATO

“Nova”, artigiani in gara
Anche quest’anno la Provincia bandi-

sce, in collaborazione con l’EOS - Or-

ganizzazione export Alto Adige, il con-

corso “Nova ... creare nuove forme, ... 

far rivivere la tradizione„. Il concorso 

per artigiani si suddivide in tre settori: 

innovazione, contenuto ed espressione; 

innovazione e funzionalità; contenuto, 

espressione, innovazione. Si può parte-

cipare entro il 20 maggio. Il concorso, 

patrocinato dall’assessore provinciale 

all’artigianato, industria e commercio 

Thomas Widmann, è rivolto agli arti-

giani altoatesini e si propone, tra l’altro, 

di offrire nuovi stimoli all’artigianato 

tradizionale. Al concorso possono par-

tecipare artigiane e artigiani, nonché 

liberi professionisti.  Sono ammessi i 

mestieri di ceramista, doratore, fabbro, 

falegname, fumista, intagliatore, legato-

re di libri, magnano, orafo e argentiere,  

policromatore, ricamatore, su cuoio, 

scalpellino e scultore in marmo, sculto-

re d'ornamenti, scultore in legno, sellaio, 

tappezziere e arredatore tessile, tessito-

re, tornitore in legno, vetraio,  bottaio, 

cardatore e filatore di lana, carradore, 

cestaio, conciatetti, conciatore di pelli, 

costruttore di steccati, imbalsamatore, 

legatore di libri, maniscalco, merlettaia, 

produttore di scandole, ramaio, ricama-

tore su cuoio, sellaio, tessitore, tintore, 

tornitore di lastra. L’EOS - Organizza-

zione export Alto Adige della Camera 

di commercio di Bolzano (tel. 0471-

945775), è responsabile del concorso.

Gli artigiani o liberi professionisti parte-

cipanti al concorso possono progettare 

e realizzare le opere da soli oppure in 

collaborazione con architetti e designer. 

Le opere non possono risalire a più di un 

anno prima e non possono essere state 

premiate in occasione di altri concorsi. 

Le opere selezionate e premiate verran-

no pubblicate in un catalogo e sul sito 

internet www.nova-online.it. 

Per partecipare: modulo di adesione da 

inviare con raccomandata A.R. all’ EOS, 

via Alto Adige 60, Bolzano, indicando 

"Nova 2010". Alla domanda devono es-

sere allegate una descrizione delle opere, 

una breve biografia, un curriculum for-

mativo del candidato e in caso di colla-

borazione, dell’architetto o designer. Il 

termine ultimo per presentare la docu-

mentazione alla giuria per il concorso è 

il 31 maggio 2010. 

SCUOLA

Lingue nel portfolio
Il Portfolio europeo delle lingue realiz-

zato per le scuole superiori altoatesine 

costituisce uno strumento unitario per le 

tutte le scuole; fà riferimento al Quadro 

comune europeo di riferimento per le 

lingue tenendo presenti le caratteristiche 

di plurilinguismo dell'Alto Adige. 

È stato realizzato grazie alle sinergie fra 

le tre Intendenze scolastiche e fra i tre 

Istituti pedagogici altoatesini ed alla col-

laborazione con la Regione Valle d'Aosta 

(che lo adotterà per la propria scuola se-

condaria di secondo grado). Cinque le 

lingue: italiano, tedesco, ladino (nelle due 

versioni gardenese e badiota), francese, e 

inglese. La bontà del documento prodot-

to è validata dal Consiglio d'Europa che 

lo ha accreditato. Prima era stato testato 

da un gruppo di insegnanti e di studenti 

che hanno consentito di introdurre delle 

migliorie. Il Portfolio per le superiori va 

ad aggiungersi a quelli già realizzati per 

gli altri ordini scolastici.

I responsabili del mondo scolastico alto-

atesino concordano nell'affermare che il 

Portfolio linguistico costituisce un impor-

tante strumento per la realtà plurilingue 

altoatesina perché consente di prendere 

coscienza delle proprie abilità e cono-

scenze linguistiche, sia in ambito scolastico 

che extrascolastico, e di farne un'autovalu-

tazione secondo le indicazioni del Quadro 

comune europeo di riferimento per le lin-

gue. Il Portfolio costituisce un mezzo a so-

stegno del plurilinguismo che comporta un 

aspetto di responsabilità riferito al proprio 

apprendimento linguistico. 
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Info Cultura

Guida ai servizi
Centrale telefonica Giunta provinciale
Tel. 0471 411111
www.provincia.bz.it/aprov/ressorts_i.asp

Centrale telefonica Consiglio provinciale
Tel. 0471 946111 | Fax 0471 973468
www.consiglio-bz.org
e-mail: info@consiglio-bz.org

Centrale provinciale di emergenza
Tel. 118 (Servizi di soccorso)
Tel. 115 (Vigili del fuoco)

Centrale viabilità
Tel. 0471 200198 
informazioni sul traffico
Fax 0471 201157
www.provincia.bz.it/vmz
e-mail: vmz@provincia.bz.it

Informazioni turistiche
Alto Adige Marketing
piazza Parrocchia 11
39100 Bolzano
Tel. 0471 999999
Fax 0471 999900
e-mail: info@suedtirol.info
www.suedtirol.info

INFOMobilità
840 000471

Valori dell’aria
Tel. 0471 417140
www.provincia.bz.it/aria
e-mail: labchinfis@provincia.bz.it

Bollettino valanghe e meteorologico
Ufficio provinciale idrografico
Via Mendola 33 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 414740/41 - Fax 0471 414779
Bollettino telefonico e Fax 0471 270555
www.provincia.bz.it/meteo
e-mail: hydro@provincia.bz.it

Comitato provinciale per le comunicazioni
Corso Italia 17 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 287188 | Fax. 0471 405172
e-mail: comprovcomunicazioni@consiglio-bz.org
www.consigliobz.org/
comitatocomunicazioni/

Centro d’informazione statistica
Via Canonico Gamper 1 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 418400 | Fax 0471 418401
www.provincia.bz.it/astat
e-mail: astat@provincia.bz.it

Difensora civica
Via Portici 22 | 3° piano | 39100 Bolzano
Tel. 0471 301155 | Fax 0471 981229
www.consiglio-bz.org/difesacivica
e-mail: posta@difesacivica.bz.it

Centro tutela consumatori e utenti Alto Adige
Via Dodiciville 2 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 975597 | Fax 0471 979914
www.centroconsumatori.it
e-mail: info@consumer.bz.it

Coordinamento Servizio civile
Ufficio Affari di Gabinetto 
della Provincia
Palazzo Widmann | Via Crispi 3
39100 Bolzano (piano terra)
Tel. 0471 412036
www.provincia.bz.it/serviziocivile
e-mail: mpacher@serviziocivile.it

Servizio Donna
Palazzo Widmann | Via Crispi 3
39100 Bolzano
Tel. 0471 411180 | Fax 411189
www.provincia.bz.it/lavoro/
serviziodonna
e-mail: serviziodonna@provincia.bz.it

Ufficio della Provincia a Roma
Via del Gesù 57 | 00186 Roma
Tel. 06 69791120 | Fax 0471 6791404
E-Mail: ufficiodiroma@provincia.bz.it

Ufficio della Provincia a Bruxelles
Rue de Pascale 45-47 | B-1040 Bruxelles
Tel. +32 27432700 | Fax +32 27420980
e-mail: alto.adige@alpeuregio.org

Servizio esami di bi- e trilinguismo
Via Perathoner 10 | 39100 Bolzano
Tel. 0471 413902 | Fax 0471 413999
www.provincia.bz.it/ebt
e-mail: ebt@provincia.bz.it

Dieta del Land Tirolo
Landhaus | A-6020 Innsbruck
Edward-Wallnöfer-Platz 3
Tel. +43 5125082002 | Fax +43 51250822005
www.tirol.gv.at/regierung/index.shtml

Giunta regionale
Sede di Trento: Via Gazzoletti 2
Tel. 0461 201111 | Fax 0461 236375
Sede di Bolzano: piazza Sernesi 3
Tel. 0471 322111/12 | Fax 0471 322128
www.regione.taa.it/ 

e 

Touriseum e Giardini
di Castel Trauttmansdorff 
Merano | v. S. Valentino 51a
tel. 0473 270172 (Touriseum) 
www.touriseum.it 

r

Museo Archeologico dell’Alto Adige
Bolzano | v. Museo 43 | tel. 0471 320100 
www.iceman.it 

t

Museo provinciale del vino 
Caldaro | v. dell’Oro 1 |tel. 0471 963168 
www.museo-del-vino.it 

u

Castel Wolfsthurn – Museo provinciale 
della caccia e della pesca 
Racines | Kirchdorf 25 | tel.  0472 758121 
www.wolfsthurn.it 

i

Museo storico-culturale della Provincia 
di Bolzano Castel Tirolo 
Tirolo | v. Castello 24 | tel. 0473 220221 
www.casteltirolo.it 

o

Museo di Scienze Naturali dell’Alto Adige
Bolzano | v. Bottai 1 | tel. 0471 412964 
www.museonatura.it 

Avventura in miniera Monteneve Passiria 
S. Leonardo in Passiria | v. Giudizio 9
tel. 0473 647045 
www.monteneve.org  

Museo delle miniere Granaio Cadipietra 
Cadipietra Valle Aurina | Cadipietra 99
tel. 0474 651043 
www.museominiere.it  

Museo delle miniere Predoi 
Predoi Valle Aurina | vic. Hörmann 38a
tel.  0474 654298 
www.museominiere.it 

Centro climatico Predoi 
Predoi Valle Aurina | vic. Hörmann 38a
tel. 0474 654523 
www.io-respiro.it 

f

Museum Ladin Ćiastel de Tor 
S. Martino in Badia | v. Tor 72
tel. 0474 524020 
www.museumladin.it 

p

Museo provinciale
degli usi e costumi 
Teodone/Brunico | v. Duca Diet 24
tel. 0474 552087 
www.museo-etnografico.it 

a

Castel Velturno
Velturno | Paese 1 | tel. 0472 855525

s

Museo di arte moderna e contemporanea
Bolzano | v. Dante 6 | tel. 0471 223411
www.museion.it

d

Museo provinciale delle miniere 
www.bergbaumuseum.it

Mondo delle miniere Ridanna Monteneve 
Racines | Masseria 48 | tel. 0472 656364  
www.museominiere.it  
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